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UMA MULHER DE RESPEIT

O TEXTO: O conto “Uma mulher de Respeito” (A Respectable Woman
publicado pela primeira vez na revista Vogue, em 15 de fevereiro de 1894, 
e republicado na coletânea A Night in Acadie, em 1897. Nele, o Sr. e a Sra. 
Baroda recebem a visita de Gouvernail, amigo de faculdade que o Sr. B
roda não via há muito tempo. A personalidade do visitante provoca certa 
perturbação na Sra. Baroda. 
Texto traduzido: Chopin, Kate. A Respectable Woman
www.katechopin.org 

 

A AUTORA: Kate Chopin (1850-1904) nasceu em Missouri, EUA, e mudou
se para Louisiana ao se casar com um plantador de algodão. Ao perder o 
marido e a mãe, entrou em depressão e começou a escrever como terapia.
É considerada precursora do feminismo por abordar temas do universo 
feminino em suas narrativas. Escreveu cerca de cem contos, dois roma
ces, além de ensaios literários. 
 
A TRADUTORA: Ana Rita Caldart é graduanda do curso de Bacharelado 
em Letras da Universidade Federal do Rio Grande do Sul (UFRGS). At
almente é revisora da revista Cadernos do IL e estuda tradução.
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A Respectable Woman) foi 
publicado pela primeira vez na revista Vogue, em 15 de fevereiro de 1894, 

, em 1897. Nele, o Sr. e a Sra. 
Baroda recebem a visita de Gouvernail, amigo de faculdade que o Sr. Ba-
roda não via há muito tempo. A personalidade do visitante provoca certa 

table Woman. Disponível em: 

1904) nasceu em Missouri, EUA, e mudou-
se para Louisiana ao se casar com um plantador de algodão. Ao perder o 
marido e a mãe, entrou em depressão e começou a escrever como terapia. 
É considerada precursora do feminismo por abordar temas do universo 
feminino em suas narrativas. Escreveu cerca de cem contos, dois roman-

é graduanda do curso de Bacharelado 
em Letras da Universidade Federal do Rio Grande do Sul (UFRGS). Atu-

e estuda tradução. 

 


